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东方情调的迷人魅力
———浅析俄罗斯的汉文化情结

辛世磊
（中石油中亚天然气管道有限公司，北京 100007）

一、俄罗斯的汉学研究———“孔夫子的中国”

当中国人谈起西方时，我们常常更多的是谈论它的物
质，而当西方人谈论中国时，他们往往更多的是谈论中国
的精神与文化。西方人对中国文化普遍的迷恋情绪最初体
现在对“中国式风格”的热情上，中国的茶叶、瓷器和园林
传入欧洲不到一个世纪，就有人惊呼“欧洲已经中国化
了”，随之出现了一批专门以研究中国为职业的专家，他们
被称为汉学家。

两千多年前，孔子说过：“道不行，乘桴浮于海。”只有
了解中国的思想才能了解中国，在搭建中西方文化桥梁的
广大平台上获得自身文化建设的灵感与启示。欧洲越来越
重视中国形象的文化内涵，中国是一个道德理想国。“孔夫
子的中国”的出现，西方的中国形象最终进入了一个蓬勃
发展的时代。

2004年 10月 25日，为纪念孔子诞辰 2 555周年，俄
罗斯驻华使馆特别举行了中国儒教经典作品《四书》全集
俄文版的新闻发布会。俄罗斯驻华使馆公使衔参赞冈察洛

夫在新闻发布会上说，这本《四书》全集是第一部全面阐述
孔夫子思想及其在当今社会现实意义的俄文版著作。“此
书的出版将帮助俄罗斯人民更好地了解这位中国伟大先
哲的思想。”《四书》全集俄文版着重介绍了孔子思想与小
康，邓小平理论与小康，以德治国与儒学，公民道德纲要与

儒学的关系，突出了孔子思想在当今社会的现实意义。俄
罗斯孔子基金会主席贝列罗莫夫说：“这不是一本写给哲
学家看的著作，而是写给俄罗斯老百姓看的书。”

孔子的基本思想中最主要的就是“礼”，非礼勿视、非
礼勿听、非礼勿言、非礼勿为。在中国跨世纪改革的发展道
路上，俄罗斯看到了这种“礼”使中国避免了苏联的厄运。
俄罗斯总统普京两次主掌俄罗斯这艘大船，开始了振兴俄

罗斯之路。在政治经济改革遇到种种难题之时，古老的中

国智慧也成了俄罗斯汲取营养的源泉之一。
近年来，一些俄罗斯学者将汉学为现实政治经济改革

提供方向的课题作为主攻方向。如被称为“莫斯科孔夫子”

的俄罗斯孔子学会会长、孔子基金会主席贝列罗莫夫，出版
了重要的研究专著《孔子，论语》。作者在用中文写的论文
《孔子学说与俄罗斯文化（十九世纪至二十一世纪）》中说：“戈
尔巴乔夫及盖达尔于改革之初，均以西方的国家制度，首先
是美国形式为典范，其结果使俄罗斯陷入很深的经济、社会

危机……越来越多的政治家开始了解，俄国系一个欧亚国
家，不能不考虑中国文明化的经验。在此条件下，俄国政治

家开始重视孔子的学说及儒家思想在该国现代化过程中所
扮演的角色。”贝列罗莫夫在 1992-1993两年间出版了三本
书：《孔子言论》、《商君书》和《孔夫子：生活、学说及命运》，

这类著作在俄罗斯受到广大中国文化爱好者的推崇。
“孔夫子”一词在俄语中已经成为一个固定的外来词，

意为“儒家学说、儒家思想、信奉孔子学说的人”。
二、俄罗斯的“汉语热”
除了学者们对汉语研究不断广泛和深入，最近几年在

俄罗斯也掀起了一股学习“汉语热”。2014年 4月 24日，第
22届莫斯科高校校际汉语演讲比赛举行，来自下诺夫哥罗
德、伏尔加格勒等城市的大学生与莫斯科大学、莫斯科国
际关系学院等高校汉语专业的大学生欢聚一堂，参加了朗
诵、小品、话剧、相声等项目的汉语比赛，获奖者将被国家
公派到中国学习汉语。在这一诱人的条件下，参加这一活
动的人数逐年上升。汉语热近年来在俄罗斯升温如此之
快，正是由于中俄两国不断扩大在政治、经济、文化、教育
等领域的交流，俄罗斯民众对中国、中国的语言和文化比
以往任何时候都更有兴趣。

摘 要：从汉代张骞出使西域，到元、明、清著名的“东学西渐”，汉语就开始了她迈向世界的步伐。从儒家、道
家、法家思想到新世纪中国的蓬勃发展，从国粹京剧到迈向世界的中国电影，从《诗经》到《鲁迅文集》等等，东
方情调已经成为世界对中华民族认可的一种带有浪漫色彩的评价。那么在中国伟大的邻邦———俄罗斯，汉语、
汉文化对她又有着怎样的影响呢？
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为了增进中国与世界各国人民的友谊，加深世界各国
人民对中国语言文化的理解和认知，自 2004年起，国家汉
办在全球范围内设立孔子学院，传播中国文化，让世界走
进中国。截至 2013年年底，全球已建立 440所孔子学院和
646个孔子课堂，遍布世界五大洲。在俄罗斯，越来越多的
青年人走进孔子学院学习汉语、汉文化，了解中国文化传
统。2013年 3月 22日至 24日，中国国家主席习近平在上
任之初即对俄罗斯进行国事访问，标志着世代友好的中俄
全面战略协作伙伴关系提升至崭新的阶段。借此契机，俄
罗斯青年学习汉语和中国文化也成了当下的一个时髦现
象。他们认为，掌握汉语有助于延续中俄两国人民的世代
友谊、不断加深各领域合作、相互支持、共同繁荣。

在俄罗斯，人们越来越接受这个伟大邻邦的语言，并深
刻感受到学习这个蓬勃发展中国家的语言为他们带来了
巨大的实惠。汉语人才稀缺，学习汉语的学生成了用人单
位争抢的“香饽饽”，一般学习汉语的毕业生毕业后都可以
找到一份收入可观的工作。同时，在中国教育部和国家汉
办的支持下，俄罗斯形成了莫斯科国立大学、圣彼得堡国
立大学、远东国立大学三个汉语研究中心。中国驻俄罗斯
大使馆教育处通过赠送图书音像资料和教学仪器设备、资
助召开学术研讨会、举办“汉语桥”世界大学生中文比赛俄
罗斯赛区选拔赛、在使馆为中学生举办“开放日”等多种形
式的活动来支持汉语在俄罗斯的推广。俄罗斯驻华使馆也
定期举办中俄大学生交流会，北京各大高校俄语专业的大
学生与俄罗斯在华留学生齐聚一堂，交流学习心得体会，
增进学习汉语和俄语的兴趣。参加交流会大学生们纷纷表
示，能够在这样一个氛围中相互交流、增进了解、建立友
谊，是一件非常有意义的事。

三、中国电影在俄罗斯

中国电影已走过百年的历史，百年的精品层出不穷。
进入新的世纪，中国电影向象征着电影界的最高荣誉———
奥斯卡发起一次又一次的冲击。随之，也涌现出了一批国
际级的导演和巨星。

漫步在俄罗斯繁华的大街上，时常会看到关于介绍中
国电影和影星醒目的巨幅海报。越来越多的俄罗斯人开始
接受这个东方大国的电影，中国电影在他们眼中，有着深
厚的文化底蕴和神秘的东方色彩。在俄罗斯，每年都要举
办几次“中国电影周”，以向俄罗斯人民展示我们最新的电
影作品。中国希望把最好的影片奉献给俄罗斯观众，以增
进中俄两国人民之间的交流与了解。

在与俄罗斯朋友的聊天中，你会惊讶地发现，他们随口
就会说出李安、张艺谋、李小龙、成龙、章子怡等中国导演和
影星的名字，以及《卧虎藏龙》、《英雄》、《一代宗师》等等中
国近年来涌现出的优秀电影作品的名字。可见，中国电影已
经走入俄罗斯人的文化生活，“走，看电影去，中国大片。”成
了俄罗斯年轻人休闲时候常挂在嘴边的一句话。

在俄罗斯各大高校的选修课程中，中国电影赏析成了
一门必不可少的课程，听课者往往挤满了课堂，这种现象
在其他选修课程中并不多见，同时，俄罗斯影星的摇
篮———圣彼得堡电影学院也特别开设了中国电影赏析课，
每次上课教室中座无虚席。俄罗斯人感慨自己的电影工业
在走下坡路，反观中国的电影工业，如同其经济发展的步
伐，正在悄悄地崛起，俄罗斯的朋友们都对中国电影跷起

了大拇指。
一部《大长今》让韩餐席卷各国，那么一部中国电影能

达到怎样的效果呢？中国电影多以中国功夫让人叫绝，《卧
虎藏龙》、《英雄》、《一代宗师》一次又一次地冲击着俄罗斯
观众的视觉神经，使他们对中国功夫产生无尽的向往。俄
罗斯总统普京的贴身保镖之一、俄罗斯空手道高手奥斯普
夫·谢尔盖在谈到对中国武术的印象时，他说自己一直非
常喜欢中国功夫，也经常看中国的动作电影，特别是李小
龙和成龙的影片，“我本人对中国功夫非常尊敬。”这就是
中国电影带给他们的巨大影响，中国电影正在不断地向世
人展示中国无穷无尽的东方魅力。

四、中国茶叶对俄罗斯的影响
俄罗斯人喜欢喝茶，特别是红茶。早在 19世纪下半

叶，俄罗斯就是中国茶叶的最大买主，那时候中国茶叶的
出口量百分之七十五都卖给沙皇时期的俄国。莫斯科市中
心中国城社区有 19世纪雕龙画栋的中国茶行，可见当时
中俄双方茶叶贸易是十分兴盛的。

俄罗斯人家里都有一个特殊的茶炊，俄语称之为“萨
玛瓦尔”。茶炊的形状类似中国传统的碳火锅，唯一差别是
俄罗斯茶炊有一个水龙头，这种旧式茶炊只有在莫斯科跳
蚤市场看得到。由于俄罗斯人喝茶程序非常复杂，借鉴了
中国品茗的复杂程序，所以他们对茶具也比较讲究，不仅
要有茶杯，还要有茶托，连用玻璃杯喝茶，也要把杯子放在
金属套内。俄罗斯人不仅饭后喝茶，他们平常也喝茶。喝茶
时配果酱、巧克力、饼干与蛋糕，与中国茶食比较，俄罗斯
的茶食则别有一番风味。

近几年来，在莫斯科大大小小的超市以及各大商场里
都专门设立了茶叶专柜。顾客在这里不仅可以买到来自中
国、日本的各类茶叶，而且还可买到产自中国的各种精美
的茶具和从中文翻译成俄语的关于茶文化的书籍。中国宜
兴产的紫砂壶已经成为俄罗斯人的厚爱。

在莫斯科，像模像样的专业茶馆，已经相继建立了数
十家之多。“茶文化俱乐部”、“铁观音俱乐部”、“丝绸之路
茶馆”等富有中国文化色彩的品茗场所，成为莫斯科会友
洽商的地方。俄罗斯人在这里不仅可以聚会谈生意，同时
还可以观赏茶道表演，听茶知识讲座，欣赏中国民乐，同时
还可以买到包装精美的茶叶和茶具。

中国茶在俄罗斯茶叶市场的发展前景十分巨大。俄罗
斯的朋友来到中国，第一件事就是买中国茶叶，回去馈赠亲
友或者自己享受。在俄罗斯人看来，如果把从中国带回来的
茶叶送给朋友，受赠者会认为这是一件非常贵重的礼物。

五、结语
由于社会历史和地域环境等因素，中俄两国在文化方

面有着极为深远的相互影响。鲁迅先生所说的“中俄文字
之交”就是首先从俄罗斯文学先驱者对中国和中国文化的
关注开始的。

随着中国综合国力的提高，有着五千年文明史的中华
文化将会越来越多地吸引着世界各国人民，会有越来越多
的人被这博大精深的中华文化所折服，他们渴望去探求、
了解这个东方古国，渴望知道在欧化思想包围的世界，这
个韵味十足的东方大国怎样展示她丰厚的文化底蕴。就像
当年中国的四大发明带给世界的震惊一样，中国将继续在
世界舞台展现自己的永恒魅力！
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